	Burial of A Child
	C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	For pastoral reasons the elements included in this rite will be determined in consultation with the bereaved.

	Incense is not normally used at this service until the Offertory, and then only the altar and the celebrant are censed. Incense may also be used at the Commendation.


	Part 1. English Rite I


	When the choir is in place, the following may be sung:


	Introit
	Venite benedicti ... percipite : Beati
	Matthew 25:34/Psalm 119:1

	Come, ye blessed of my Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. Blessed are those that are undefiled in the way, and walk in the law of the Lord. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum: In Exsequiis Parvulorum; Psalm verse selected by editor


	As the Celebrant meets the funeral party and they go toward the altar, one or more of the following anthems are sung or said:

	Antiphon
	Ego sum resurrectio
	John 11:25,26

	I am the resurrection and the life, saith the Lord; he that believeth in me, though he were dead, yet shall he live; and whosoever liveth and believeth in me shall never die.

	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Laudes (on Canticle Benedictus Dominus)

	Antiphon
	Scio quod Redemptor
	Job 19:25‑27

	I know that my Redeemer liveth, and that he shall stand at the latter day upon the earth; and though this body be destroyed, yet shall I see God; whom I shall see for myself and mine eyes shall behold, and not as a stranger.

	The book of common prayer (1979), Burial of the Dead

	Antiphon
	Nemo nostrum
	Romans 14:7,8

	For none of us liveth to himself, and no man dieth to himself. For if we live, we live unto the Lord; and if we die, we die unto the Lord. Whether we live, therefore, or die, we are the Lord=s.

	The book of common prayer (1979), Burial of the Dead

	Antiphon
	Beati mortui
	

	Blessed are the dead who die in the Lord; even so saith the Spirit, for they rest from their labours.

	The book of common prayer (1979), Burial of the Dead


	Collect
	
	

	O God, whose beloved Son did take little children into his arms and bless them: Give us grace, we beseech thee, to entrust this child N. to thy never‑failing care and love, and bring us all to thy heavenly kingdom; through the same thy Son Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	
At the Ministry of the Word


	Lesson
Lamentations 3:22‑26,31‑33


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Gradual
	Si ambulem
	Psalm 23:4
	Alleluia
	Venite benedicti
	Matthew 25:34

	Yea, though I walk through the valley of the shadow of death, I will fear no evil, for thou art with me, O Lord. Verse. Thy rod and thy staff comfort me.
	Alleluia, alleluia. Verse. Come, ye blessed of my Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Tertiam Quadragesimæ
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Tempore Famis vel pro Fame Laborantibus


	Epistle
1 John 3:1,2


	Outside of Lent and Eastertide
	In Lent
	In Eastertide

	Alleluia
	Tract
	Alleluia

	Venite benedicti
	Quemadmodum
	Jesus Christus est

	Matthew 25:34
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missa Defunctorum
	Revelation 1:5,6

	Alleluia, alleluia. Verse. Come, ye blessed of my Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world. Alleluia.
	Like as the hart desireth the water‑brooks, * so longeth my soul after thee, O God.
	Alleluia, alleluia. Verse. Jesus Christ is the first‑begotten of the dead; to him be glory and dominion for ever and ever. Alleluia.

	
	My soul is athirst for God, yea, even for the living God; * when shall I come to appear before the presence of God?
	

	
	My tears have been my meat day and night, * while they daily say unto me, AWhere is now thy God?@
	

	
	Now when I think thereupon, I pour out my heart by myself, * for I went with the multitude, and brought them forth into the house of God.
	

	
	In the voice of praise and thanksgiving, * among such as keep holy day.
	

	
	Why art thou so full of heaviness, O my soul? * and why art thou so disquieted within me?
	

	
	O put thy trust in God; * for I will yet thank him, which is the help of my countenance, and my God.
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Tempore Famis vel pro Fame Laborantibus
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Third Sunday in Lent
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missa Defunctorum


	The Holy Gospel
John 6:37‑40

	The Apostles= Creed may be said


	Prayers of the People

	
In peace, let us pray to the Lord.

	Almighty God, who hast knit together thine elect in one communion and fellowship, in the mystical body of thy Son Christ our Lord: Grant, we beseech thee, to thy whole Church in paradise and on earth, thy light and thy peace. Amen.

	Grant that all who have been baptized into Christ=s death and resurrection may die to sin and rise to newness of life, and that through the grave and gate of death we may pass with him to our joyful resurrection. Amen.

	Grant to us who are still in our pilgrimage, and who walk as yet by faith, that thy Holy Spirit may lead us in holiness and righteousness all our days. Amen.

	Grant to thy faithful people pardon and peace, that we may be cleansed from all our sins, and serve thee with a quiet mind. Amen.

	Grant to all who mourn a sure confidence in thy fatherly care, that, casting all their grief on thee, they may know the consolation of thy love. Amen.

	Give courage and faith to those who are bereaved, that they may have strength to meet the days ahead in the comfort of a reasonable and holy hope, in the joyful expectation of eternal life with those they love. Amen.

	Help us, we pray, in the midst of things we cannot understand, to believe and trust in the communion of saints, the forgiveness of sins, and the resurrection to life everlasting. Amen.

	Grant us grace to entrust N. to thy never‑failing love; receive him into the arms of thy mercy, and remember him according to the favour which thou bearest unto thy people. Amen.

	Grant that, increasing in knowledge and love of thee, he may go from strength to strength in the life of perfect service in thy heavenly kingdom. Amen.

	Grant us, with all who have died in the hope of the resurrection, to have our consummation and bliss in thy eternal and everlasting glory, and, with [the blessed Virgin Mary, blessed N. and] all thy saints, to receive the crown of life which thou dost promise to all who share in the victory of thy Son Jesus Christ; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	The Confession and Absolution and the Peace are omitted.


	
At the Celebration of the Eucharist


	Offertory
	Intende voci
	Psalm 5:2

	O hearken thou unto the voice of my calling, my King and my God, for unto thee will I make my prayer, O Lord.

	Graduale romanum (1961), Feria Sexta post Dominicam Tertiam Quadragesimæ


	Secret
	
	

	We make to thee, O Lord, our offering of praise, suppliantly beseeching that through the prayer of the angels interceding for us thou mayest graciously accept it and grant that it may avail for our salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass of the Angels


	Preface of the Commemoration of the Dead


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Communion
	Præcipitabit
	Isaiah 25:8
	Communion
	Consepulti
	Cf. Romans 6:4,8

	The Lord will swallow up death in victory, and God will wipe away tears from off all faces.
	We are buried with Christ by baptism into death, so we believe that we shall also live with Christ, alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum: In Exsequiis Parvulorum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum: In Exsequiis Parvulorum


	Postcommunion Collect

	Almighty God, we thank thee that in thy great love thou hast fed us with the spiritual food and drink of the Body and Blood of thy Son Jesus Christ, and hast given unto us a foretaste of thy heavenly banquet. Grant that this Sacrament may be unto us a comfort in affliction, and a pledge of our inheritance in that kingdom where there is no death, neither sorrow nor crying, but the fullness of joy with all thy saints; through Jesus Christ our Saviour. Amen.

	If the body is not present, the service concludes with a blessing and dismissal. Otherwise the Celebrant removes the chasuble and puts on the cope. A procession is formed and the Ministers take their places at the body. The Crucifer and Acolytes stand at the head of the nave facing the altar, while the Sacred Ministers stand at the top of the chancel steps facing the people. During the procession, of the following may be sung


	Antiphon
	Propter infantem
	2 Samuel 12:22,23

	While the child was yet alive I fasted and wept; for I said, Who can tell whether God will be gracious to me that this child may live. But now he is dead, wherefore should I fast? Can I bring him back again? I shall go to him, but he shall not return to me.

	An Anglican Prayer Book 1989 (South Africa, 1989, 2000 printing), Funeral services: The Committal of a Child

	Antiphon
	Vox in Rama
	Jeremiah 31:15-17

	A voice was heard in Ramah, lamentation and bitter weeping; Rachel, weeping for her children refused to be comforted because they were not. Thus saith the Lord: Refrain thy voice from weeping, and thine eyes from tears, for thy work shall be rewarded, saith the Lord, and they shall come again from the land of the enemy. And there is hope in thine end, saith the Lord, that thy children shall come again to their own border.

	An Anglican Prayer Book 1989 (South Africa, 1989, 2000 printing), Funeral services: The Committal of a Child


	
The Lord be with you.


And with thy spirit.

Let us pray.


Lord, have mercy.


Christ, have mercy.

Lord, have mercy.

	During the singing of the Lord=s Prayer, the Celebrant blesses the body with holy water and censes it.

	Our Father ... but deliver us from evil. Amen.

	Commendatory Prayer


	Let us pray.

	God of all life and love, in faith and trust we leave N. in thy keeping, a lamb of thine own flock, a child of thine own creating. May we rejoice with him in thine eternal kingdom; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	A prayer book for Australia (1995), A Funeral Service for a Child: The Farewell

	Rest eternal grant unto him, O Lord.

And let light perpetual shine upon him.

May he rest in peace.

Amen.

	Dismissal

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant: Make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well pleasing in his sight; through Jesus Christ, to whom be glory for ever and ever. Amen.


	As the body is being borne from the church, the Canticle Benedictus Dominus may be sung with one of the two following antiphons


	For a Girl
	For a Boy

	Antiphon
	Hæc accipiet
	Cf. Psalm 24:5,6
	Antiphon
	Hic accipiet
	Cf. Psalm 24:5,6

	She shall receive a blessing from the Lord, and righteousness from the God of her salvation; this is the generation of them that seek him, even of them that seek thy face, O God of Jacob.
	He shall receive a blessing from the Lord, and righteousness from the God of his salvation; this is the generation of them that seek him, even of them that seek thy face, O God of Jacob.

	The liber usualis (1962), Burial of Very Young Children (on Psalm 24)
	The liber usualis (1962), Burial of Very Young Children (on Psalm 24)


	Canticle
	Benedictus Dominus
	Luke 1:68-79

	Blessed be the Lord God of Israel, * for he hath visited and redeemed his people;

	And hath raised up a mighty salvation for us * in the house of his servant David.

	As he spake by the mouth of his holy prophets, * which have been since the world began:

	That we should be saved from our enemies, * and from the hand of all that hate us.

	To perform the mercy promised to our forefathers, * and to remember his holy covenant;

	To perform the oath which he sware to our forefather Abraham, * that he would give us,

	That we being delivered out of the hand of our enemies * might serve him without fear,

	In holiness and righteousness before us, * all the days of our life.

	And thou, child, shalt be called the prophet of the Highest, * for thou shalt go before the face of the Lord to prepare his ways;

	To give knowledge of his salvation unto his people * for the remission of their sins,

	Through the tender mercy of our God, * whereby the dayspring from on high hath visited us;

	To give light to them that sit in darkness and in the shadow of death, * and to guide our feet into the way of peace.

	The liber usualis (1962), Lauds of Feasts


	Antiphon
	Hæc accipiet
	
	Antiphon
	Hic accipiet
	

	She shall receive a blessing from the Lord, and righteousness from the God of her salvation; this is the generation of them that seek him, even of them that seek thy face, O God of Jacob.
	He shall receive a blessing from the Lord, and righteousness from the God of his salvation; this is the generation of them that seek him, even of them that seek thy face, O God of Jacob.


	At the Grave

	The following may be sung as the body is borne toward the grave

	Antiphon 
	Ego sum resurrectio
	John 11:25,26

	I am the resurrection and the life, saith the Lord; he that believeth in me, though he were dead, yet shall he live; and whosoever liveth and believeth in me shall never die.

	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Laudes (on Canticle Benedictus Dominus)

	Psalm 130 followed by Gloria Patri and Antiphon

	If the grave has not already been set apart for Christian burial, it may be blessed as follows

	Antiphon 
	Erat autem
	John 19:41

	In the place where Jesus was crucified, there was a garden, and in the garden a new sepulchre wherein was never man yet laid.

	Services for trial use (1971), Burial of the Dead: Consecration of a Grave

	Versicle and Response
	Habitaculum
	Deuteronomy 33:27

	The eternal God is thy refuge.

And underneath are the everlasting arms.

	Services for trial use (1971), Burial of the Dead: Consecration of a Grave


	
Let us pray.

	O God, whose blessed Son was laid in a sepulchre in the garden: Bless, we pray, this grave, and grant that he whose body is (is to be) buried here may dwell with Christ in paradise, and may come to thy heavenly kingdom; through thy Son Jesus Christ our Lord. Amen.

	Services for trial use (1971), Burial of the Dead: Consecration of a Grave


	Antiphon
	Omne quod ... finem
	John 6:37; Romans 8:11; Psalm 16:9,11

	All that the Father giveth me shall come to me; and him that cometh to me I will in no wise cast out. He that raised up Jesus from the dead will also give life to our mortal bodies, by his Spirit that dwelleth in us. Wherefore my heart is glad, and my spirit rejoiceth; my flesh also shall rest in hope. Thou shalt show me the path of life; in thy presence is the fullness of joy, and at thy right hand there is pleasure for evermore.

	The book of common prayer (1979), Burial of the Dead


	Then, while earth is cast upon the coffin, the Celebrant says these words

	In sure and certain hope of the resurrection to eternal life through our Lord Jesus Christ, we commend to Almighty God this child N; and we commit his body to the ground (the deep; the elements; or its resting‑place); earth to earth, ashes to ashes, dust to dust. The Lord bless him and keep him, the Lord make his face to shine upon him and be gracious unto him, the Lord lift up his countenance upon him and give him peace. Amen.

	
The Lord be with you.


And with thy spirit.

Let us pray.

	Our Father

	Commendatory Prayer

	Almighty and merciful Father, who dost grant to children an abundant entrance into thy kingdom: Grant us grace so to conform our lives to their innocency and perfect faith, that at length, united with them, we may stand in thy presence in the fulness of joy; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Rest eternal grant to him, O Lord:

And let light perpetual shine upon him.

	May his soul, and the souls of all the departed, through the mercy of God, rest in peace.

Amen.

	Dismissal

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant: Make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well pleasing in his sight; through Jesus Christ, to whom be glory for ever and ever. Amen.

	Before the final prayer, the Officiant may add prayers from pages 487‑489 of the Prayer Book.


	Part 2. English Rite II


	When the choir is in place, the following may be sung:


	Introit
	Venite benedicti ... percipite : Beati
	Matthew 25:34/Psalm 119:1

	Come, O blessed of my Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. Happy are they whose way is blameless, who walk in the law of the Lord! Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum: In Exsequiis Parvulorum; Psalm verse selected by editor


	As the Celebrant meets the funeral party and they go toward the altar, one or more of the following anthems are sung or said:

	Antiphon
	Ego sum resurrectio
	John 11:25,26

	I am Resurrection and I am Life, says the Lord. Whoever has faith in me shall have life, even though he die. And everyone who has life, and has committed himself to me in faith, shall not die for ever.

	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Laudes (on Canticle Benedictus Dominus)

	Antiphon
	Scio quod Redemptor
	Job 19:25‑27

	As for me, I know that my Redeemer lives and that at the last he will stand upon the earth. After my awaking, he will raise me up; and in my body I shall see God. I myself shall see, and my eyes behold him who is my friend and not a stranger.

	The book of common prayer (1979), Burial of the Dead

	Antiphon
	Nemo nostrum
	Romans 14:7,8

	For none of us has life in himself, and none becomes his own master when he dies. For if we have life, we are alive in the Lord, and if we die, we die in the Lord. So, then, whether we live or die, we are the Lord=s possession.

	The book of common prayer (1979), Burial of the Dead

	Antiphon
	Beati mortui
	Revelation 14:13

	Happy from now on are those who die in the Lord! So it is, says the Spirit, for they rest from their labors.

	The book of common prayer (1979), Burial of the Dead


	Collect
	
	

	O God, whose beloved Son took children into his arms and blessed them: Give us grace to entrust N., to your never-failing care and love, and bring us all to your heavenly kingdom; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	
At the Ministry of the Word


	Lesson
Lamentations 3:22‑26,31‑33


	Gradual
	Dominus pascit
	Psalm 23:1, with verses 2,3/4/5,6

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The Lord is my shepherd; I shall not be in want.

	V. He makes me lie down in green pastures * and leads me beside still waters.

	V. He revives my soul * and guides me along right pathways for his Name=s sake.

	Refrain.

	V. Though I walk through the valley of the shadow of death, * I shall fear no evil;

	V. For you are with me; * your rod and your staff, they comfort me.

	Refrain.

	V. You spread a table before me in the presence of those who trouble me; * you have anointed my head with oil, and my cup is running over.

	V. Surely your goodness and mercy shall follow me all the days of my life, * and I will dwell in the house of the Lord for ever.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quarta per Annum: Sabbato


	Epistle
1 John 3:1,2


	In Lent
	Outside of Lent

	Tract
	Quemadmodum
	Psalm 42:1-7
	Alleluia
	Venite benedicti
	Matthew 25:34

	As the deer longs for the water-brooks, * so longs my soul for you, O God.
	Alleluia, alleluia. Verse. Come, O blessed of my Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world. Alleluia.

	My soul is athirst for God, athirst for the living God; * when shall I come to appear before the presence of God?
	

	My tears have been my food day and night, * while all day long they say to me, AWhere now is your God?@
	

	I pour out my soul when I think on these things: * how I went with the multitude and led them into the house of God,
	

	With the voice of praise and thanksgiving, * among those who keep holy-day.
	

	Why are you so full of heaviness, O my soul? * and why are you so disquieted within me?
	

	Put your trust in God; * for I will yet give thanks to him, who is the help of my countenance, and my God.
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Third Sunday in Lent
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Tempore Famis vel pro Fame Laborantibus


	The Holy Gospel
John 6:37‑40

	The Apostles= Creed may be said


	Prayers of the People

	For this child N., let us pray to our Lord Jesus Christ who said, AI am Resurrection and I am Life.@

	Lord, you consoled Martha and Mary in their distress; draw near to us who mourn for N., and dry the tears of those who weep.


Hear us, Lord.

	You wept at the grave of Lazarus, your friend; comfort all those in sorrow.


Hear us, Lord.

	You raised the dead to life; give to this child eternal life.


Hear us, Lord.

	You promised the kingdom to all who receive it as a little child; bring this child to the joys of heaven.


Hear us, Lord.

	This child was washed in Baptism and anointed with the Holy Spirit; give him fellowship with all your saints.


Hear us, Lord.

	He was nourished with your Body and Blood; grant him a place at the table in your heavenly kingdom.


Hear us, Lord.

	Comfort us in our sorrows at the death of this child N.; let our faith be our consolation, and eternal life our hope.

	Silence may be kept. The Celebrant concludes with one of the following or some other prayer

	Lord Jesus Christ, we commend to you this child N., who was reborn by water and the Spirit in Holy Baptism. Grant that his death may recall to us your victory over death, and be an occasion for us to renew our trust in your Father=s love. Give us, we pray, the faith to follow where you have led the way; and where you live and reign with the Father and the Holy Spirit, to the ages of ages. Amen.
	Father of all, we pray to you for N., and for all those whom we love but see no longer. Grant to them eternal rest. Let light perpetual shine upon them. May his soul and the souls of all the departed, through the mercy of God, rest in peace. Amen.

	The Confession and Absolution and the Peace are omitted.


	
At the Celebration of the Eucharist


	Offertory
	Intende voci
	Psalm 5:2

	Hearken to my cry for help, my King and my God, for I make my prayer to you, O Lord. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Feria Sexta post Dominicam Tertiam Quadragesimæ


	Secret
	
	

	Lord, by the ministry of your angels let this sacrifice of praise we offer come before you. May it be pleasing to you and helpful to our salvation. We ask this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Votive Masses: 9. Angels


	Preface of the Commemoration of the Dead


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Communion
	Præcipitabit
	Isaiah 25:8
	Communion
	Consepulti
	Cf. Romans 6:4,8

	The Lord will swallow up death for ever, and God will wipe away tears from all faces.
	We were buried with Christ by baptism into death, and we believe that we shall also live with Christ, alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum: In Exsequiis Parvulorum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum: In Exsequiis Parvulorum


	Postcommunion Collect
	
	

	Almighty God, we thank you that in your great love you have fed us with the spiritual food and drink of the Body and Blood of your Son Jesus Christ, and have given us a foretaste of your heavenly banquet. Grant that this Sacrament may be to us a comfort in affliction, and a pledge of our inheritance in that kingdom where there is no death, neither sorrow nor crying, but the fullness of joy with all your saints; through Jesus Christ our Savior. Amen.


	If the body is not present, the service concludes with a blessing and dismissal. Otherwise the Celebrant removes the chasuble and puts on the cope. A procession is formed and the Ministers take their places at the body. The Crucifer and Acolytes stand at the head of the nave facing the altar, while the Sacred Ministers stand at the top of the chancel steps facing the people. During the procession, the following may be sung


	Antiphon
	Propter infantem
	2 Samuel 12:22,23

	While the child was still alive I fasted and wept; for I said, Who knows? The Lord may be gracious to me and the child may live. But now he is dead, why should I fast? Can I bring him back again? I shall go to him, but he shall not return to me.

	An Anglican Prayer Book 1989 (South Africa, 1989, 2000 printing), Funeral services: The Committal of a Child

	Antiphon
	Vox in Rama
	Jeremiah 31:15-17

	A voice is heard in Ramah, lamentation and bitter weeping; Rachel is weeping for her children; she refuses to be comforted because they are no more. Thus says the Lord: Keep your voice from weeping, and your eyes from tears; for there is a reward for your work, says the Lord: they shall come back from the land of the enemy; there is hope for your future,  says the Lord: your children shall come back to their own country.

	An Anglican Prayer Book 1989 (South Africa, 1989, 2000 printing), Funeral services: The Committal of a Child


	
The Lord be with you.


And also with you.

Let us pray.


Lord, have mercy.


Christ, have mercy.

Lord, have mercy.

	During the singing of the Lord=s Prayer, the Celebrant blesses the body with holy water and censes it.

	Our Father ... but deliver us from evil. Amen.

	Commendatory Prayer


	Let us pray.

	God of all life and love, in faith and trust we leave N. in your keeping, a lamb of your own flock, a child of your own creating. May we rejoice with him in your eternal kingdom; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	A prayer book for Australia (1995), A Funeral Service for a Child: The Farewell

	Rest eternal grant unto him, O Lord.

And let light perpetual shine upon him.

May he rest in peace.

Amen.

	Dismissal

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant: Make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well pleasing in his sight; through Jesus Christ, to whom be glory for ever and ever. Amen.


	As the body is being borne from the church, the Canticle Benedictus Dominus may be sung with one of the two following antiphons


	For a Girl
	For a Boy

	Antiphon
	Hæc accipiet
	Cf. Psalm 24:5,6
	Antiphon
	Hic accipiet
	Cf. Psalm 24:5,6

	She shall receive a blessing from the Lord and a just reward from the God of her salvation; such is the generation of those who seek the Lord.
	He shall receive a blessing from the Lord and a just reward from the God of his salvation; such is the generation of those who seek the Lord.

	The liber usualis (1962), Burial of Very Young Children (on Psalm 24)
	The liber usualis (1962), Burial of Very Young Children (on Psalm 24)


	Canticle
	Benedictus Dominus
	Luke 1:68-79

	Blessed be the Lord, the God of Israel; * he has come to his people and set them free.

	He has raised up for us a mighty savior, * born of the house of his servant David.

	Through his holy prophets he promised of old, that he would save us from our enemies, * from the hands of all who hate us.

	He promised to show mercy to our fathers * and to remember his holy covenant.

	This was the oath he swore to our father Abraham, * to set us free from the hands of our enemies,

	Free to worship him without fear, * holy and righteous in his sight all the days of our life.

	You, my child, shall be called the prophet of the Most High, * for you will go before the Lord to prepare his way,

	To give his people knowledge of salvation * by the forgiveness of their sins.

	In the tender compassion of our God * the dawn from on high shall break upon us,

	To shine on those who dwell in darkness and the shadow of death, * and to guide our feet into the way of peace.

	The liber usualis (1962), Lauds of Feasts


	Antiphon
	Hæc accipiet
	
	Antiphon
	Hic accipiet
	

	She shall receive a blessing from the Lord and a just reward from the God of her salvation; such is the generation of those who seek the Lord.
	
	
	He shall receive a blessing from the Lord and a just reward from the God of his salvation; such is the generation of those who seek the Lord.
	
	


	At the Grave
	
	

	The following may be sung as the body is borne toward the grave
	
	

	Antiphon 
	Ego sum resurrectio
	John 11:25,26

	I am Resurrection and I am Life, says the Lord. Whoever has faith in me shall have life, even though he die. And everyone who has life, and has committed himself to me in faith, shall not die for ever.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Laudes (on Canticle Benedictus Dominus)
	
	

	Psalm 130 followed by Gloria Patri and Antiphon
	
	

	If the grave has not already been set apart for Christian burial, it may be blessed as follows
	
	

	Antiphon 
	Erat autem
	John 19:41

	In the place where Jesus was crucified, there was a garden, and in the garden a new tomb, where no one had yet laid.
	
	

	Services for trial use (1971), Burial of the Dead: Consecration of a Grave
	
	

	Versicle and Response
	Habitaculum
	Deuteronomy 33:27

	The eternal God is your dwelling place.

And underneath are the everlasting arms.
	
	

	Services for trial use (1971), Burial of the Dead: Consecration of a Grave
	
	


	
Let us pray.

	O God, whose blessed Son was laid in a sepulcher in the garden: Bless, we pray, this grave, and grant that he whose body is (is to be) buried here may dwell with Christ in paradise, and may come to your heavenly kingdom; through your Son Jesus Christ our Lord. Amen.

	Services for trial use (1971), Burial of the Dead: Consecration of a Grave


	Antiphon
	Omne quod ... finem
	John 6:37; Romans 8:11; Psalm 16:9,11

	Everyone the Father gives to me will come to me; I will never turn away anyone who believes in me. He who raised Jesus Christ from the dead will also give new life to our mortal bodies through his indwelling Spirit. My heart, therefore, is glad, and my spirit rejoices; my body also shall rest in hope. You will show me the path of life; in your presence there is fullness of joy, and in your right hand are pleasures for evermore.
	
	

	The book of common prayer (1979), Burial of the Dead
	
	


	Then, while earth is cast upon the coffin, the Celebrant says these words

	In sure and certain hope of the resurrection to eternal life through our Lord Jesus Christ, we commend to Almighty God this child N.; and we commit his body to the ground (the deep; the elements; or its resting‑place); earth to earth, ashes to ashes, dust to dust. The Lord bless him and keep him, the Lord make his face to shine upon him and be gracious unto him, the Lord lift up his countenance upon him and give him peace. Amen.

	
The Lord be with you.


And with your spirit.

Let us pray.

	Our Father

	Commendatory Prayer

	Almighty and merciful Father, you grant to children an abundant entrance into your kingdom: Grant us grace so to conform our lives to their innocence and perfect faith, that at length, united with them, we may stand in your presence in the fullness of joy; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Rest eternal grant to him, O Lord:

And let light perpetual shine upon him.

	May his soul, and the souls of all the departed, through the mercy of God, rest in peace.

Amen.

	Dismissal

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant: Make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well pleasing in his sight; through Jesus Christ, to whom be glory for ever and ever. Amen.

	Before the final prayer, the Officiant may add prayers from pages 487‑489 of the Prayer Book.


	Parte 3. Español


	Cuando el coro llega a su sitio, se puede cantar lo siguiente:


	Introito
	Venite benedicti ... percipite : Benedicti
	Mateo 25:34/Salmo 119:1

	Venid, benditos de mi Padre, tomad posesión del reino preparado para vosotros desde la creación del mundo. (Tiempo de Pascua: Aleluya.) Salmo. (Dichosos los de camino intachable, los que andan en la ley del Señor. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum: In Exsequiis Parvulorum; Salmo ed.
	
	


	Cuando el Celebrante se encuentra con el partido fúnebre y todos pasan hacia el altar, una o más de las siguientes antífonas se puede cantar o decir:
	
	

	Antífona
	Ego sum resurrectio
	Juan 11:25,26

	Yo soy Resurrección y yo soy Vida, dice el Señor. El que tiene fe en mí, aunque muera, tendrá vida. Y todo aquél que tiene vida y se ha entregado a mí en fe, no morirá eternamente.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Laudes (sobre el Cántico Benedictus Dominus)
	
	

	Antífona
	Scio quod Redemptor
	Job 19:25‑27

	De mi parte, yo sé que mi Redentor vive y que al final se levantará sobre la tierra. Después de mi despertar, me resucitará, y en mi carne veré a Dios. Sí, yo mismo lo veré, mis propios ojos lo verán, al que es mi amigo y no un extraño.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), Rito de Entierro
	
	

	Antífona
	Nemo nostrum
	Romanos 14:7,8

	Porque ninguno de nosotros tiene vida en sí mismo, y nadie llegará a ser su propio señor cuando muera. Si tenemos vida, estamos vivos en el Señor, y si morimos, morimos en el Señor. Así que, ya vivamos, ya muramos, del Señor somos.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), Rito de Entierro
	
	

	Antífona
	Beati mortui
	Apocalipsis 14:13

	Dichosos de aquí en adelante los que mueren en el Señor! Así es, dice el Espíritu, pues de sus trabajos descansan.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), Rito de Entierro
	
	


	Colecta
	
	

	Oh Dios, cuyo amado Hijo tomó niños en sus brazos y los bendijo: Danos gracia para confiar a N. a tu cuidado y amor inagotables, y condúcenos a tu reino celestial; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	


	
En el Ministerio de la Palabra


	Lección
Lamentaciones 3:22‑26,31‑33


	Gradual
	Dominus pascit
	Salmo 23:1, con versículos 2,3/4/5,6

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. El Señor es mi pastor; nada me faltará.
	
	

	V. En verdes pastos me hace yacer; * me conduce hacia aguas tranquilas.
	
	

	V. Aviva mi alma * y me guía por sendas seguras por amor de su Nombre.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Aunque ande en valle de sombra de muerte, * no temeré mal alguno;
	
	

	V. Porque tú estás conmigo; * tu vara y tu cayado me infunden aliento.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Aderezarás mesa delante de mí en presencia de mis angustiadores; * unges mi cabeza con óleo; mi copa está rebosando.
	
	

	V. Ciertamente el bien y la misericordia me seguirán todos los días de mi vida, * y en la casa del Señor moraré por largos días.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quarta per Annum: Sabbato
	
	


	Epístola
1 Juan 3:1,2


	Durante la Cuaresma
	
	
	Fuera de la Cuaresma
	
	

	Tracto
	Quemadmodum
	Salmo 42:1-7
	Aleluya
	Venite benedicti
	Mateo 25:34

	Como anhela el ciervo las corrientes de aguas, * así te anhela, oh Dios, el alma mía.
	
	
	Aleluya, aleluya. Versículo. Venid, benditos de mi Padre, tomad posesión del reino preparado para vosotros desde la creación del mundo. Aleluya.
	
	

	Mi alma tiene sed de Dios, del Dios vivo; * )cuándo vendré, y me presentaré delante de Dios?
	
	
	
	
	

	Fueron mis lágrimas mi alimento de día y de noche, * mientras me dicen todos los días: A)Dónde está tu Dios?@
	
	
	
	
	

	Doy rienda suelta a mi dolor, cuando pienso en estas cosas: * de cómo fui con la multitud, y la conduje hasta la casa de Dios,
	
	
	
	
	

	Con voz de alegría y de alabanza, * haciendo fiesta la multitud.
	
	
	
	
	

	)Por qué te abates, oh alma mía, * y te turbas dentro de mí?
	
	
	
	
	

	Pon tu confianza en Dios, * porque aún he de alabarle, Salvador, Presencia y Dios mío.
	
	
	
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Third Sunday in Lent
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Tempore Famis vel pro Fame Laborantibus
	
	


	El Santo Evangelio
Juan 6:37‑40

	El Credo de los Apóstoles se puede decir


	Se usa cualquier de la siguientes fórmulas de la Oración de los Fieles.
	

	Fórmula A
	Fórmula B

	La Oración de los Fieles
	La Oración de los Fieles

	Por este niño N. oremos a nuestro Señor Jesucristo que dijo: AYo soy Resurrección y yo soy Vida@.
	
En paz oremos al Señor.

	Señor, tú consolaste a Marta y a María en su aflicción; acércate a nosotros que lamentamos la muerte de N., y enjuga las lágrimas de los que lloran.


Escúchanos, Señor.
	Dios omnipotente, que has entrelazado a tus elegidos en una sola comunión y hermandad en el cuerpo místico de tu Hijo Cristo nuestro Señor: Concede, te suplicamos, a toda tu Iglesia en el paraíso y en la tierra, tu luz y tu paz. Amén.

	Tú lloraste ante la tumba de Lázaro, tu amigo; consuela a todos en pesar.


Escúchanos, Señor.
	Concede que todos los que han sido bautizados en la muerte y resurrección de Cristo, mueran al pecado y se levanten a novedad de vida, y que, a través del sepulcro y las puertas de la muerte, pasemos con él a nuestra jubilosa resurrección. Amén.

	Tú levantaste los muertos a la vida; concede a este niño la vida eterna.


Escúchanos, Señor.
	Concede a los que todavía estamos en nuestra peregrinación y aún caminamos por fe, que seamos guiados por tu Espíritu Santo en santidad y justicia todos los días de nuestra vida. Amén.

	Este niño fue lavado en el Bautismo y ungido con el Espíritu Santo; concédele comunión con todos tus santos.


Escúchanos, Señor.
	Concede a tu pueblo fiel perdón y paz, para que seamos limpios de todos nuestros pecados, y te sirvamos con ánimo tranquilo. Amén.

	Él se nutrió con tu Cuerpo y Sangre; concédele un lugar en la mesa de tu reino celestial.


Escúchanos, Señor.
	Concede a todos los dolientes una confianza segura en tu cuidado paternal, para que, confiando todos sus pesares a ti, comprendan la consolación de tu amor. Amén.

	Confórtanos en la tristeza por la muerte de este niño; que la fe sea nuestro consuelo y la vida eterna nuestra esperanza.


Escúchanos, Señor.
	Concede valor y fe a los acongojados, a fin de que tengan la fortaleza para enfrentarse a los días venideros, en el consuelo de una santa y razonable esperanza, y en la gozosa expectación de la vida eterna con los que aman. Amén.

	Puede guardarse un período de silencio.
	Auxílianos, te suplicamos, en medio de las cosas que no podemos comprender, a creer y confiar en la comunión de los santos, en el perdón de los pecados, y en la resurrección a la vida perdurable. Amén.

	El Celebrante concluye con una de las siguientes u otra oración:
	Concédenos gracia para confiar a N. a tu amor inagotable; recíbele en los brazos de tu misericordia, y recuérdale según el favor que muestras hacia tu pueblo. Amén.

	Señor Jesucristo, te encomendamos a nuestro hermano N., que renació por el agua y el Espíritu en el Santo Bautismo. Concede que su muerte nos recuerde tu victoria sobre la muerte y sea ocasión para que renovemos nuestra confianza en el amor de tu Padre. Danos, te rogamos, la fe para caminar hacia donde tú nos has precedido; y donde vives y reinas con el Padre y el Espíritu Santo, por los siglos de los siglos. Amén.
	Concede que, creciendo en conocimiento y amor a ti, vaya ascendiendo de fortaleza en fortaleza, en la vida de perfecto servicio en tu reino celestial. Amén.

	o bien:

	Concede que nosotros, junto con todos los que han partido en la esperanza de la resurrección, obtengamos nuestra perfecta consumación y felicidad en tu eterna y sempiterna gloria; y, con [la bienaventurada Virgen María, el bienaventurado N. y] todos tus santos, recibamos la corona de vida que tú has prometido a todos los que comparten la victoria de tu Hijo Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Padre de todos, te pedimos por N., y por todos aquéllos que amamos pero ya no vemos. Concédeles descanso eterno. Que la luz perpetua brille sobre ellos. Que su alma, y las almas de todos los difuntos, por la misericordia de Dios, descansen en paz. Amén.
	

	Se omiten la Confesión y la Absolución y la Paz.
	


	
En la Celebración de la Eucaristía


	Ofertorio
	Intende voci
	Salmo 5:2

	Está atento a la voz de mi clamor, Rey mío y Dios mío, porque a ti suplico, oh Señor. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Sexta post Dominicam Tertiam Quadragesimæ
	
	


	Secreta
	
	

	Recibe, Señor, los dones que ofrecemos en veneración de tus santos ángeles, y concede propicio que con su continua protección nos libremos de los peligros presentes y arribemos a la vida eterna; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Santos Ángeles de la Guarda (también se usa por Misa Votiva de Ángeles)
	
	


	Prefacio de la Conmemoración de los Fieles Difuntos


	Fuera del Tiempo de Pascua
	
	
	Durante el Tiempo de Pascua
	
	

	Comunión
	Præcipitabit
	Isaías 25:8
	Comunión
	Consepulti
	Cf. Romanos 6:4,8

	Destruirá la muerte para siempre, y enjugará en Señor las lágrimas de todos los rostros.
	
	
	Con Cristo hemos sido sepultados por el bautismo para participar en su muerte, así creemos que también viviremos en él, aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum: In Exsequiis Parvulorum
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum: In Exsequiis Parvulorum
	
	


	Poscomunión

	Dios todopoderoso, te damos gracias porque en tu gran amor nos has nutrido con el alimento espiritual del Cuerpo y Sangre de tu Hijo Jesucristo, y nos diste las primicias de tu banquete celestial. Concede que este Sacramento sea para nosotros consuelo en la aflicción, y prenda de nuestra herencia en el reino donde no hay muerte ni llanto ni clamor, sino plenitud de gozo con todos tus santos; por Jesucristo nuestro Salvador. Amén.

	Si el rito no es de cuerpo presente, se continúa con la [bendición y] despedida. De otra manera, el Celebrante se quita la casulla y se pone la capa. Se forma una procesión y los Ministros toman su sitio cerca del cuerpo. El Crucero y los Acólitos se ponen de pie a la cabecera de la nave frente al altar, y los Sagrados Ministros se ponen en el presbiterio encima del escalón frente al pueblo. Durante la procesión se puede cantar la siguiente:


	Antífona
	Propter infantem
	2 Samuel 12:22,23

	Cuando aún vivía el niño, ayunaba y lloraba, diciendo: (Quién sabe si el Señor se apiadará de mí y hará que el niño viva! Ahora que ha muerto, )para qué he de ayunar? )Podré ya volverle la vida? Yo iré a él, pero él no vendrá ya más a mí.
	
	

	An Anglican Prayer Book 1989 (South Africa, 1989, 2000 printing), Funeral services: The Committal of a Child
	
	

	Antífona
	Vox in Rama
	Jeremías 31:15-17

	Una voz se oye en Ramá, un lamento, amargo llanto. Es Raquel, que llora a sus hijos y rehúsa consolarse por sus hijos, pues ya no existen. Así dice el Señor: Cese tu voz de gemir, tus ojos de llorar, porque hay compensación a tus penas. Hay aún esperanza para tu porvenir, oráculo del Señor. Volverán tus hijos a su territorio.
	
	

	An Anglican Prayer Book 1989 (South Africa, 1989, 2000 printing), Funeral services: The Committal of a Child
	
	


	
El Señor sea con ustedes.


Y con tu espíritu.

Oremos.


Señor, ten piedad.


Cristo, ten piedad.

Señor, ten piedad.

	Mientras se canta el Padre Nuestro, el Celebrante rocía el cuerpo y lo inciensa.

	Padre Nuestro ... y líbranos del mal. Amén.

	Oración Comendatoria

	
Oremos.

	Dios de toda vida y amor, en fe y confianza encomendamos a N. en tu cuidado, un cordero de tu propio rebaño, a un niño que tú has creado. Regocijémonos con él en tu eterno reino; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	A prayer book for Australia (1995), A Funeral Service for a Child: The Farewell

	Dale, Señor, el descanso eterno:

Y brille para él la luz perpetua.

	Que su alma, y las almas de todos los difuntos, por la misericordia de Dios, descansen en paz.

Amén.

	Despedida

	El Dios de paz, que resucitó de entre los muertos a nuestro Señor Jesucristo, el gran Pastor de las ovejas, por la sangre del eterno pacto: Les haga perfectos en toda buena obra para hacer su voluntad, efectuando en ustedes lo que es agradable en su presencia; por Jesucristo, a quien sea dada gloria, por los siglos de los siglos. Amén.

	Mientras el cuerpo es retirado de la iglesia, puede cantarse o decirse el Cántico Benedictus Dominus con una de las siguientes antífonas:


	Para una Niña
	
	
	Para un Niño
	
	

	Antífona
	Hæc accipiet
	Cf. Salmo 24:5,6
	Antífona
	Hic accipiet
	Cf. Salmo 24:5,6

	Ella recibirá bendición del Señor, y recompensa merecida del Dios de su salvación; tal es la generación de los que buscan al Señor.
	
	
	Él recibirá bendición del Señor, y recompensa merecida del Dios de su salvación; tal es la generación de los que buscan al Señor.
	
	

	The liber usualis (1962), Burial of Very Young Children (sobre el Salmo 24)
	
	
	The liber usualis (1962), Burial of Very Young Children (sobre el Salmo 24)
	
	


	Cántico
	Benedictus Dominus
	Lucas 1:68‑79

	Bendito sea el Señor, Dios de Israel, * porque ha visitado y redimido a su pueblo,
	
	

	Suscitándonos un poderoso Salvador * en la casa de David su siervo,
	
	

	Según lo había predicho desde antiguo * por boca de sus santos profetas.
	
	

	Es el Salvador que nos libra de nuestros enemigos, * y de la mano de todos los que nos odian,
	
	

	Realizando la misericordia que tuvo con nuestros padres, * recordando su santa alianza y el juramento que juró a nuestro padre Abrahán;
	
	

	Para concedernos que, libres de temor, arrancados de la mano de los enemigos, * le sirvamos con santidad y justicia en su presencia, todos nuestros días.
	
	

	Y a ti, niño, te llamarán profeta del Altísimo, * porque irás delante del Señor a preparar sus caminos,
	
	

	Anunciando a su pueblo la salvación, * el perdón de sus pecados.
	
	

	Por la entrañable misericordia de nuestro Dios, * nos visitará el sol que nace de lo alto,
	
	

	Para iluminar a los que viven en tinieblas y en sombra de muerte, * para guiar nuestros pasos por el camino de la paz.
	
	

	The liber usualis (1962), Lauds of Feasts
	
	


	Antífona
	Hæc accipiet
	
	Antífona
	Hic accipiet
	

	Ella recibirá bendición del Señor, y recompensa merecida del Dios de su salvación; tal es la generación de los que buscan al Señor.
	
	
	Él recibirá bendición del Señor, y recompensa merecida del Dios de su salvación; tal es la generación de los que buscan al Señor.
	
	


	En la Sepultura (Entierro)
	
	

	Se puede cantar o decir la siguiente:
	
	

	Antífona 
	Ego sum resurrectio
	Juan 11:25,26

	Yo soy Resurrección y yo soy Vida, dice el Señor. El que tiene fe en mí, aunque muera, tendrá vida. Y todo aquél que tiene vida y se ha entregado a mí en fe, no morirá eternamente.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Laudes (sobre el Cántico Benedictus Dominus)
	
	

	Salmo 130 seguido por Gloria Patri y Antífona
	
	

	Si la tumba está en un lugar que no haya sido destinado previamente para sepultura cristiana, el Presbítero puede bendecirla así:
	
	

	Antífona
	Erat autem
	Juan 19:41

	Había cerca del sitio donde Jesús fue crucificado un huerto, y en el huerto un sepulcro nuevo, en el cual nadie aún había sido depositado.
	
	

	Services for trial use (1971), Burial of the Dead: Consecration of a Grave
	
	

	Versículo y Respuesta
	Habitaculum
	Deuteronomio 33:27

	Su refugio es el Dios eterno.

Su sostén, los brazos eternos.
	
	

	Services for trial use (1971), Burial of the Dead: Consecration of a Grave
	
	

	
Oremos.
	
	

	Oh Dios, cuyo bendito Hijo fue puesto en un sepulcro en el huerto: Bendice, te rogamos, esta tumba, y concede que aquél cuyo cuerpo va a ser sepultado aquí, habite con Cristo en el paraíso, y llegue a tu reino celestial; por tu Hijo Jesucristo nuestro Señor. Amén. 
	
	

	Services for trial use (1971), Burial of the Dead: Consecration of a Grave
	
	

	El rito continúa con la siguiente:
	
	


	Antífona
	Omne quod ... finem
	Juan 6:37; Romanos 8:11; Salmo 16:9,11

	Todo lo que el Padre me da, vendrá a mí; y al que a mí viene, no le echo fuera. Aquél que resucitó a Cristo Jesús de entre los muertos dará también la vida nueva a nuestros cuerpos mortales, por su Espíritu que habita en nosotros. Por tanto, se alegra mi corazón, y se goza mi espíritu; también mi carne reposará segura. Me mostrarás la senda de la vida; en tu presencia hay plenitud de gozo, y deleites a tu diestra para siempre.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), Rito de Entierro
	
	


	Mientras se arroja tierra sobre el ataúd, el Celebrante dice estas palabras:

	En esperanza segura y cierta de la resurrección a la vida eterna por nuestro Señor Jesucristo, encomendamos al Dios todopoderoso a este niño N., y entregamos su cuerpo a la tierra (o a las profundidades, o a los elementos, o a su lugar de descanso); tierra a tierra, ceniza a ceniza, polvo a polvo. El Señor le bendiga y le guarde, el Señor haga resplandecer su faz sobre él y le sea propicio; el Señor dirija su rostro hacia él y le conceda la paz. Amén.

	
El Señor sea con ustedes.


Y con tu espíritu.

Oremos.

	Padre Nuestro

	Oración Comendatoria

	Padre omnipotente y misericordioso, que concedes a los niños amplia entrada en tu reino; Concédenos gracia para conformar nuestras vidas a su inocencia y perfecta fe, de manera que al fin, unidos con ellos, podamos estar en tu presencia en gozo perfecto; mediante Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Dale, Señor, el descanso eterno:

Y brille para él la luz perpetua.
Que su alma, y las almas de todos los difuntos, por la misericordia de Dios, descansen en paz.

Amén.

	Despedida

	El Dios de paz, que resucitó de entre los muertos a nuestro Señor Jesucristo, el gran Pastor de las ovejas, por la sangre del eterno pacto: Les haga perfectos en toda buena obra para hacer su voluntad, efectuando en ustedes lo que es agradable en su presencia; por Jesucristo, a quien sea dada gloria, por los siglos de los siglos. Amén.

	Antes de la oración final, el Oficiante puede añadir oraciones de las páginas 405-408 del Libro de Oración Común.
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